
) 

Előfizetési etij. 

Egész évre. .1Iö frt. 

iélégre.... .s 
Negyedévre........ 

Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

i 

fidekre postán vagy helyben házhoz hordva 

bi fegjelenik mindennap, az ünnepeket követő napok kivételévei. 

l 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPI LAP. 

Braun Ede etata eégaeea 
NNyiltéri czikkek " 
agarmond, sora után 25 kr. eti 

zzk ose - bigosi 

sSzerkesztői szállás: 

Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető 
közlemények czimzendők. 

Az ÉRTÉKESBEBE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

; izdo-hivatal 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések Arirdetések 
uldendők siszó elle E 

ELŐFIZETÉSI FELHIVAS 

1 olitikai és közgazdasági napilap 

1875. utolsó negyedére. 

A „Kelet" eiőfizetési ára : 

Melévrere.... sfrt 
Negyedévre.... 4, 
Egy hóra. . . lfrt 50 kr, 

Egyes szám ára 7 kr. 

A megrendelések legczélszerübben pos- 

tai utalványnyal alólirt könykereskedéséée 
miüldendők. 

1 Nyolcz egyszerre beküldött eláfizetés 

z tiszteletpéldánydyal szolgálunk. 

STEIN JÁNOS, 
a „Kelet" kiadója. 

Kolozsvár, 1875. oct. 8. 
(B-n.) Nem biztatjuk magunkat az- 

al, hogy azon számtalan reform-javaslatok 
mEözül, melyeknek előterjesztését az illető 

miniszterek már eddigelő kilátásba helyez- 

i4 ték, kiválasszuk, melyik volna sürgősebben 
elintézendő, mert méltán elmondhatjuk róluk 

„hoc faciendum, illud non omittendum. 

A jelzett reformok közül épen azért, 
mert gyökeres átalakulásokról, mondhatni 
rendszerváltozásról van szó, nem lehet egyet 
kiragadva, arról külön mondani itéletet. 
Ha egyszer a miniszterium javaslatait for- 
mulázva letette a ház asztalára s ha a 

többség a követendő alapelvek iránt meg- 

állapodásra jut, másodrangu kérdéssé vá- 

lik, mily sorszámot nyerjenek az egyes ja- 

vaslatok. 

Nem szolunk tehát ezuttal arról, hogy 

mily sorban volnánaktárgyalandók az igaz- 

ságszolgáltatás érdekéban benyujtandó ja- 

vaslatai az igazságügyminiszternek, de any- 

nyit merünk állitani, miszerint e téren a 

reformokat nemcsak finantialis, hanem a 

személy- és vagyon-bátorság is sürgetik. 

UÜUzgyanis: 

A bagatel pereknek a slendrián sze- 

iinti lassu és költséges menetele követ- 

A KELET" TARCZAJA. 
; Az 

a URV EDENCZE 
REGÉNY 

két kötetben. 

Irta: 

Flygare Carlén Emilia. 

Második kötet. 

IX 
Családi jelenetek Lindfors-ban. 

(Folytatás.) 

- Oh milyen kegyetlen Hilda kisasz- 
szony - viszonzá gyengén elpirulva Wallin- 

der, s lehajolva hirtelen elvonta a lány kezét 
munkájáról, s dobogá szivéhez szoritá. - Te- 

hát e sziv örökre hasztalan dobogna a viszon- 
zatlan szerelme sulya alatt? - kérdé oly han- 
gon, mely Hildának lelke mélyéig hatott. Egy 
benső hang élénken mondá, hogy „nem*, de 

aijkai némán hallgattak. 
- Hilda kisasszony valóban igen szóta- 

lan, - folytatá Wallinder s arcza elsőtétült, 

de azért a megragadott kezet még mindig szo- 
rosan tartá övében, daczára Hilda terelev én 

iszabaditni azt fogságából. 

keztében, napról napra szaporodnak a ha- 
társértések, legelő-, erdő praevaricatiók sat. 
mert a perlekedési kiadások gyakran jó- 
val meghaladják a szenvedett kárt s en 
nek következtépben a bűnös szabadon él- 
vezheti törvénytelen uton szerzett zsákmá- 
nyát. Ez okozza azt is, hogy az apróbb 
tolvajságok és politikai kihágások nagyon 
szaporodnak. 

Igen megneheziti, lassuvá és költsé- 
gessé teszi az igazságszolgáltatást a for- 
maságok ellen intézhető özöne a semmiségi 
panaszoknak, melyek miatt az államnak egy 
költséges apparatust kell fentartani s e 
mellett a perlekedő felek a végtelenségig 
hurczolhatják egymást. 

A hagyatéki tárgyalások szövevényes 
labirinthusa káros az államra nézve, mert 
későn, néha csak évek mulva juthat ille- 
tékéhez, mig az illető örökös szintén csak 
sok fáradsággal, költséggel és idővesztés- 
sel juthat véglegesen tulajdonához. 

A minden csekélyebb fontosságu in- 
cidens kérdésekben való fellebbezések is 
nem csekély hátrányára vannak az igaz- 
ságszolgáltatás gyorsaságának, pontosságá- 
nak és olcsóságának. 

Mindezen hiányát igazságszolgáltatá- 
sunknak e lapok hasábjain már több ver- 
sen érintettük s ma 1s meg vagyunk győ- 
ződve, miszerint valameddig ezen s más 
hasonló bajokon segitve nem lesz, apaszt- 
hatjuk vagy szaporithatjuk a törvényszé- 
kek számát, keresztülvihetünk egy a je- 
lenleginél czélszerübb területi felosztást, 
de az államot azon helyezetbe nem fogjuk 
hozhatni, hogy az a személy- és vagyon- 
biztonság érdekében képes legyen köteles- 
ségét teljesiteni. 

Ezen okoknál fogva volt megnyugta- 
tó reánk nézve az igazságügyminiszter ur 
közelebbről a pénzügyi bizottmányban tett 
nyilatkozata, melyből meggyőződhettünk ar- 
ról, hogy a minister ur kevésbé tartja fon- 
tosoknak az apró megtakaritásokat s a 
fősulyt az igazságszolgáltatás reformjaira 
fekteti. 

Birva már e részben is a ministerium 
nyilvánoson tett igéretét s ösmerve az el- 
veket, melyekre a reformokat fektetni ki- 
vánja, nem lehet kétségünk abban, hogy 
közeledik azon idő, a midőn lesz módjok 
a képviselő uraknak, igazságszolgáltatásun- 
kat azon magaslatra emelni, melyen an- 
nak állania kell, hogy a személy- és vVa- 
gyonbiztonság nálunk is, ne csak a papi- 

rosan, hanem az életben is, érvényre jusson. 
........... 

Az is megnyugtató az igazságügymi- 
nister ur nyilatkozatában, hogy zsákban 
macskát nem árul, sét tisztán kimondja a 
mindenáron fukarkodókkal szemben, hogy 
tetemes megtakaritásokat vár ugyan az 
igazságszolgáltatás gépezete és az eljárások 
cezélszerű reformjaitól, de másfelől a bélyeg 
illetékek a szerint kevesednek, a mint a 

rendszer egyszerübbé tétetik. 

Igen helyes és tapintatos volt, hogy 
ezt a minister ur érintette, mert sokan 

vannak nálunk, kik a takarékosságot any- 
nyira szeretnék vinni, hogy aztán a f őczél 
t. i. a személy- és vagyon- biztonság ma- 
radna jelenlegi siralmas állapotában. 

Elhihetik kisebb és nagyobb szabásu 
fukarkodó publicistáink, hogy alig talál- 
koznék valaki széles Magyarországban, ki 
szivesebben ne adózna bármi más czélra, 
mint perköltségre s pedig a jelenlegi igaz- 
ságszolgáltatás nem csekély összegeket kö- 
vetel kereskedőtől, iparostól, de aránylag 
legtöbbet a földbirtokostól. ! 

Ezért üdvözölte itt a videken min- 
denki örömmel a belügyminiszternek a 
pénzügyi bizottmányban e tárgyra vonat- 
kozólag tett inditványát, s még nagyobb 
örömmel fogjuk üdvözölni majd azt, ha a 
létesitendő reformok következtében módunk 
lesz a perlekedésektől megtakaritott fillé- 
reket anyagi erőnk gyarapitására forditani. 

- A pénzügyi bizottság october 
6-ki ülésében először is Helfy kérdé a cultus- 

ministertől, tett-e lépéseket a budapesti egye- 

temen a keleti nyelvek oly módon való tani- 

tására nézve, hogy ott érvényes consuli vizs- 

gák legyenek tehetők? A minister válaszolja, 

hogy tanulmányoztatta ez ügyet, kinyerte ő 

felsége beleegyezését is s ha megszavaztatnak 

a költségek, nem fog késni intézkedésével. 

Ezután folytattatván a cultus-budget 

tárgyalása, a József-mü-egyetemnél Simonyi 

felvilágositást kér az itt mult évben előfordult 
zavargások iránt. A minister válaszolja, hogy 

a müűegyetem ügyei tárgyában enduete-bizott- 

ságot küldött ki; megjegyzi, hogy ily zavar- 

gásoknak most már semmi nyoma sincs. Helfy 

a müűegyetem magas házbérei ellen szólal fel 

s néhány tanszéket az egyetemiekkel összecsa- 

toltatni óhajt. 
A mimnister válaszolja, hogy mindkét 

irányban meg fog minden lehetőt teuni. - 
Kerkapoly a tőle kibérelt helyiségakre nézve 

megjegyzi, hogy a szerződés által csak magát 

s nem az államot tekinti kötelezettnek s neki 

bármikor felmondhatni. Csengely a tanügy 

temi tanszéknek az egyetemhez áttételét. 

frt) megszavaztatik. 

vita nélkül megszavazza. 

sulyozzák, hogy ezen állami tanintézetnél 

felemliti, 

a csernoviczi egyetemre, 
nár képes lesz magyarul tanitani. 

vaztatik. 

téz kérdést a ministerhez, 

épitkezésekre nézve 

irányzatot. 

vazza az egész előirányzatot. 

A bizottság törli az egész összeget. 

gerészeti osztályi 1873-iki 

tulkiadást, valamint a 

megrettenve, nem látja ön a bro-i bérlőt a 
kapun beevezni s erre felénk közelitni, bocsás- 

sa el kezemet! Nem vagyok én szivtelen; de 

csak beláthatja, hogy most nem felelhetek eféle 

kérdésekre! 

Wallinder szót fogadott, s rögtön fel- 

egyenesedett; de az öröm ragyogó tekintet, me- 

lyet Hilda utolsó szavai csaltak ki szeméből, 
ismét elsötétült egy kicsit, a bérlő nem ohaj- 
tott közeledtére, kinek mindig volt valami köz- 

lendője a „spektor" urral. 

- A hadnagy ur künn van a szántó- 

földeken, kedves jó Lars bácsi, - szólt Wal- 

linder hivogató tekintetet vetve a kapu felé. 

- Az igaz, de azonnal haza fog jőni- 
vágott szavába Hilda. - Látom is őt a ma- 
mával ott a mezőn közelitni. - S e szavak- 

nál, udvariasan ajtót nyitott a gazdag bérlő 
előtt, ki soha sem szokott üres kézzel jönni 
házukhoz, hanem mindig hozott valamit a 
„kedves jó kisasszony számára, kit a bérlő 

és a tiszteletes ur egyaránt angyalnak tar- 

tottak. 

- No hát mit szól a kisasszony a fes- 
tékekhez, miket a városból hoztam volt szá- 
mára? - kérdé az öreg Lars, kényelmesen 
helyet foglalva egy széken, az ajtó közelében. 

- Pompásak - erősité Hilda, s már 

csak nem egészen készen vagyok nagyszerű 
munkámmal - smostaz öreg Lars-nak békelle 
menni vele a kifestett szobába, s megbámulni 
mindazon felséges dolgokat, melyeket létre ho- 
zott a falakon; oly szépnek talált mindent, 
hogy nem győzte dicséreni. 

- Ej, ej! csak lássa az ember! Igen, 
igen mondtam már, a kisasszony oly ügyes 

- Uram isten - kiálta fel most Hilda mindenben, hogy épen béillenék falusi papné- 

nak, természetesen, eepdsímenak Ugy van 

ugy, nem volna abban semmi baj, láttam én 

már annál furcsább dolgokat is az életben. 
Hilda kissé zavarba jöve igyekezett 

a bérlő beszédességét más tárgyra irányozni; 

kezdett is az más mederben folyni, 

szemébe tünt a magával hozott kosár, melyet 

beléptekor tegy szegletbe helyezett volt le. 
Ah imelszinte feledém; öregem ezt küldi a 

kisasszonynak, s sok minden félét rakosgatott 

belé. Kérem ne vegye rosz néven, ez már ne- 

ki örömére szolgál, s oly szivesen küldi, mi- 

vel a kisasszony egy cseppet sem rátartós, s 

nem unja a vén asszonyokkal is szóba állani 

valahányszor a templomba megyen. 

Hilda kézhez vette a kosarat, s mester- 

kéletlen szivességgel mondott köszönetet an- 
nak tartalmáért, mely nagyon változatos velt. 

Azután előzékenyen megvendégelte Lars bá- 
csit sőrrel s legnagyobb tisztesség jeléül fel- 

szólitotta őt, hogy menjen dohányozni az er- 
kélyre. 

De ha az öreg bérló mód nélkül meg 
volt elégedve e nagy szerencsével, mely őt ér- 
te, Vallinder sem volt kevésbé, látva mily szi- 

vélyesen bánik Hilda a közönségesebb embe- 

rekkel is. - Az öregnek tökéletesen igaza 
van - gondolta magában, e lány éppen falu- 

si papnénak született, pompásan beillenék oda. 
Hanem obban már nem adott igazat a jó em- 

bernek, hogy éppen ily alkalmatlan időben 
jött ide, s minket megzavart, i 

rosszul cselekedte. l inöle 
(Folyt. óv) dent eljielamos 

mihelyt 

ezb átkozottul 

érdekében kivánatosnak tartja néhány müegye- 
- 

Ezek után a műegyetem szükséglete (190,000 

Az országos rajztanárképezde s minta- 
rajztanoda szükségletét (39-40.) a bizotts 

A n.-szebeni jogakadémiánál többen ne 

Kki- 

zárólag magyar legyen a tannyelv. A minister 
hogy egy pár régi tanár elmenvén 

ezuttal minden ta- 

- Ezek 

után az egész szükséglet (19,8835 frt) egza 

A gymnásiumok szükségleténél 1, 818) 
Szontagh a losonczi gymnásium fejlesztése czél- 

jából adandó állami segélyre vonatkozólag in- 

ki válaszolja, hogy 

ez intézet jövőre is egy osztálylyal fejlesztetik; 

azonban ez alkalommal 

nem nyujthat segélyt. Wahrmann a középta- 
nodai szünnapok tekintetében fenforgó vissza- 
élésekre figyelmezteti a ministert, ki az 

visszaélések orvoslásáról biztositja felszólalót! A 
bizottság ezekután megezavara az üz elő- 

ily 

A reáltanodák zükségleténél (31. 115) 
forint Zsedényi ellenzi a soproni reáltano- 
dáinak az állam költségére leendő átvételét. 
milniszter ezt az elérendő eredmények, s a 

magyar cultura fejlesztése érdekében szüksé- 

gesnek tartja. Miután még a miniszter azon 
biztositást, adta, hogy e tanodában minden tárgy 
magyarul fog előadatni, a bizottság 

A 

Aközéptnodák közös költségei 

(4000 frt), bábatanodá ké (9225) megsza- 

vaztatnak, a középtanodai tanáregy- 

le t közlönyének 500 frt segélye töröltetik. 
A kassai g épészeti ipartanoda 13.300 

írt uj kiadását Simonyi törölnijavasolja. 

- A magyar delegaczió zárszáma- 
dási albizotts ága okt. 6-iki ülésében át- 
vizsgálta s az illető előadók jelentései nyomán 
helybenhagyta a pénz-, kül-, hadügyi és a ten- 

zárszámadásokat. 
Két tételt azonban függőben hagyott a tenge- 
részetnél; t. i. a „Radeczky fragett épitésé- 

sének befejezése czimén 58.133 frt 13 krnyi 

„kőszén beszerzésnél 
25,086 frt 78 és fél krnyi tulkiadást. Ezekre 
nézve az albizottság részletesebb felvilágositást 

káér. Egyszersmind azon tetemes tulkiadásokra 

nézve, melyek a közös hadügyi miniszterium ré- 

8 ai 

széről tétettek ugy 
a felmentést, de t l 
szágos bizottságot határozathózatalra a 
hogy a miniszteriumi kötelességének 
előre látható tetemes tulkiadás mé 
országos bizottságoktól pőttiitelt kérni; 
hogy jövőre a Wenzl:féle lőfegyvere 
pefölyó pénzeket külön bevételi tétel 
alja és számolja el. yal főnázölei slnui 

1 madajesniási al0 

E 

öysi zi lg jdodmose ós 
A vámkérdésben az utó 

csi tárgyalások óta nem történt semmi 

alaptalan nehány lap azon közlése, h 
osztrák kormány határozottan visszaut 
laszt intézett volna a mi kormányun 
bécsi megállapodásokat a magyar miniszt 
nács mindez ideig nem tárgyalhatta, 
nisztereink nem fjöhettek még össze telje 
mal, de valószinüleg tárgyalni fogja a j 
folyamában. Az igaz, hogy az osztrákok 
hány tételre nézve nem jött létre megegy 
de ezekről is nyilatkozni fog a magyar mil 
tertanács. Az alkudozások tehát nincsenek 
szakitan e-sz sti a 

otta 

A guári olyadék mél 

alsó karima el is maradhat, ha a 

válólag erős fallal és fenékkel va! 
Bádog vagy más fémaből készült ilyen 
nél azon vonalra, melyenya Kivülről, 
lülről felhajtott fenék az oldalhoz van 
va, egy oncsepp ragasztandó oly n 
a cseppnek egy része az oldalfalra, 
része peliz a fenékre es e 
ütendő. tözebbá lo slebeio 

A kőolajmérők hitelesités b ille 
dig elrendelte hogy hitelesithetők oly 
mérők is, melyeken a mértékek egy 
különitett mérő üregekből állanal 
használat közben mindenkor 

kiürittetnek; de azoknak ugy k 

lenni, ; lorta pe a hite 

valamely hallható, vagy? hátható jel 
midőn a mérő iregtambételikás % 

; agy nd 

az an for 
inl NÖT. ern . 

rágalmazott állatokról. 
Forditotta: 

Hakatos z 

(Folytatás. ) 

Igy ül a báb gyakran hosszu időig; 

sen szervezett rovar a báb köpen: 

előbuvik. 
neni 

lásu rovaroknak izk 

Vogt Karoly en 
a hasznos és kártékony, a roszul isztert és 

Ötöldik nész. ui 
A rovar és annak természeti minősége és faejlódése. rr 

Az álczák és bábok. - Az átalakulás. A rovarpe- 
ték: ezeknek hova és mikép rakása. - Az álczák fa- 

lánksága. Bogarak v. téhelyröpük, hártyaröpük, reczés 

röpük és hernyók. - Az álczák életmódja. Álczá- 
zott és mintázott bábok. - A báb átálaktulása. nel 

jevz 

! 

Mihelyt elérte a hernyő nagyságának „ne 
továbbe-ját, azonnal átalakul b ábbá. Hlzárja 

magát a külvilágtól; kemény pánczélba bur- 
még csak párájával sem táplálja többé 

agát semmiféle eledelnek s a külvilággal 
annyiban közlekedik, hogy habár kiseb- 

bitett mértékben, még is folytonosan lélekzik. 
ba: 

nem mig kivülről változatlannak muta Kozik, 
belül feldolgozza mindazon anyagokat mag gána ak, 
melyekei mint álcza gyüjtött, s abátitja be- 
lőlök mindazon szerveket, melyek a fovar tö- 
kéletes állapotában igényeltetnek, s csak az 

előjövés perczére vár, hogy azokat aztán telyes 
' működésbe hozza. Csakugyan beis következik 

nemsokára aztán amaz idópont, midőn a telye- 
nyegét szét szörő 

szaggatva, majának szaportására kla ona 
stuéol. 

Az iyen rovatokat, melyek, mint a lpil- 
langó, ha a tojásból kibujnak, álezává, bábbá su 

vál oznak k ezen nyügidó 6u án lésznek, 
i valóságos rovarokká, tökéletes át: ak 

ispetét rak, melyből aztán a tök 
agjánl vegyké sáskát i k kélete 

hoz kevésbe többé hasonl 
szányatlan állat buvik elő. 
vezett álcza egeknélysez üs pe 
mint a másfélék, álczáik hama 
vedlik. Minden védlése alka 

denkor nagyobbak. Hlelnta 
látszik a szárnyalnak; k; áz 

fel lehet a szárnyak 1 

! kéz a i tökéletesen 

tonák 
alaobidat 



itikai helyzeté- 
ló viszonyának 

kait, melyek miatt 
a delegácziók elébe 

1 gy legközelebb egész 

kereskedelem-politikai 
és ez irányban egy 

A miniszter ur álta- 
tendő politika főszempont- 

jelzé az európai béke fenntartását és 
gyar monarchia érdekének meg- 
tekintetek mellett a birodalom 

táránál levő, többször emlegetett 
Jek tekintetében kifejtett törekvésében 
szempont által is vezetteti magát, 
gy hasson, miszerint amaz ese- 

jövőre ne ily könynyen forduljanak 
izottság az adott felvilágosi- 

! gitő tudomásul vette és azután 
zá utasitott részletes előirány- 
. 

észletes megállapitása. A pénz- 
izotti ű g tegnap tartott ülésében a ten- 

költségvetést tárgyalta és összesen 1 
24 frtot törölt. 

királyföldi szász-gymnáziumok- 
yar nyelv eddig nem volt felvéve a 

ogy az állam hivatalos nyelvének ob- 
nitását a szász-gymnasiumokban ke- 

erb miniszterium alakitásával 

ikolát bizta meg. Nem lesz 

fejedelem uralkodásának utol- 
elügyi tárcza élén állott. Mihály 

an részvéttel az összeesküvésben, ha- 

Jags: gal, hogy a gyilkosság végrehaj- 
dta megakadályozni. Ez idő óta 

zavonultságában élt. Christics józan 
erető, s erélyes férfi. Nem bir 
ai műveltséggel vagy inkább e 
de annál jobban ismeri a 

nnak szokásait, eszmemenetét és 

m barátja a tulságos, s a nép 

ulások menetét tekintetbe 
thetünk magunknak egy 
elynek isegitségével a- 

ren gondolkoznánk felette, a 

ik rovar, mely utunkba 
Ez mindenesetre nagy 

, kik mélyebb tanulmá- 
tnék tudni, hogy mely 

kedniöők. 
nellékelek ide egy olyan táb- 

annyi szolgálatot fog 

figyelmet e pontra irányoz- 
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Szárnyak. 

minémüsége 

előszárnyak me- 
, szaruneműek és 

alakuak. Ahát- 
árnyak hárty: 1 

Hautfiügler. 
Hymenop- 
ö term. 

könnyüséggel meghatározhatjuk, 

Hártyarópük 

i- Netzfiügler 
ve Neuroptera 

Reczésröpük 

llinge. 

Pikkeljrőpük 
Schmetter- 

Lepidoptera 

Kétrőpük 
ve. Zveifiúgler. 

érdekében mi őszintén óhajtjuk, hogy a kine- 
veztetéséről szóló hir megvalósuljon. 

Magyar lapok szemléje. 
A „Pesti Napló a vámügyet sokkal 

fontosabbnak tartja, mint a bankkérdést és 
sikeres megoldásához nem kell egyéb, mint jó 

politika ; mig a bankügy végleges, helyes ren- 
dezéséhez sok pénz is kell, hogy a valutát 
helyreállithassuk. A vámügy Magyarország kifej- 
lődésének, sőt fenállásának kérdése. Szinte el- 
komorodik, ha látja, hogy mai nap nálunk 
mily kevés érdekkel viseltetnek e kérdés iránt. 
Visszagondol 1848 előtti emlékeire. Talál azok 
között elég eszmét Forgatja gyüjteménye- 
imket s egy levélre akad, melyet a vámügy 
tárgyában 1842-ben Deák Ferencz intézett 
volt gróf Széchenyi Istvánhoz. Az a vámpoli- 
tika, melyet Deák Ferencz e levélben 1842- 
ben kifejtett, alapeszméjében a mai viszonyok- 
ra alkalmazva is elfogadható, helyes irányt 
tüz ki. Őva int azon lelkesedés ellen, mely itt 
ott a német vámegylethez való csatlakozás fe- 
jében a közbenső vámok majdani elejtését viv- 
mánynak kész elfogadni. Annyi tény, hogy a 
mint a negyvenes években, részint a német 
vámegylethez leendő csatlakozás, részint az ön- 
álló rendezkedés reményével némi kilátások 
nyiltak a közbenső vámok lehullására, azonnal 
egy hatalmas párt alakult hazánkban, mely 
az önálló magyar vámterületet, tehát Ausztria 
ellenében mégis vámsorompót és védelmi poli- 
tikát sürgetett. Igen találó a magyar kereske- 
delmi mérlegről Ausztria ellenében falhozott 
argumentum. A „P. N." egész terjedelmében 
közli Deák levelét s e levélben kijelölt vámpo- 
litikai alapeszmét ma is helyesnek és mogfon- 
tolásra méltónak tartja. Ohajtja, hogy azok, 

kik, mint a nemzeti vámpolitikának a negyve- 
nes években bajnokai, sorainkban állanak, is- 
mét hasonló hévvel és szakértelemmel karol- 
nák fel e nagy közgazdasági feladatot, nehogy 
egy-egy gyarló epigon hivatlan keze alatt az 
országos érdek halálos sérelmet szenvedjen. 

Az „Ellenőr" élczes hangon tartott ve- 
zérczikket hoz az Uchatius-ágyukkal, a felix- 
dorfi kövesmezőn exeduálandó kisérlet felett. 
Nagyon félszeg dolog volna - szerinte - a 
felixdorfi tűzpróbának valami kitünő befolyást 
tulajdonitani a delegatiók elhatározására. Ér- 
dekes mutatványnak tartja a delegatusok szó- 
rakozására s meg van győződve, hogy Koller 
báró sem más szempontból fogja fel a dolgot. 
A delegatusokról szólván, következő szavakkal 
végzi czikkét: „Övék - a delegatusokó - a 
kötelesség, meghozni a szigorua határozatokat 
zsebeink biztositására, minden tulkiadás eshe- 
tősége ellen. A hadügyi költségelőirányzatok 
bámulatos elasticitása ne lepjen meg bennünket 
ujabb meg ujabb milliokkal az Uchatiusok czi- 
mén is, mint megszokott lepni majd minden 
egyéb czimen és minden esztendőben." Ezt 

tartja a delegatusok feladatának, ha „még szeb- 
ben szól is az „Uchatiusok* szüzbeszéde. 

A „Hon constatálja azt, hogy Magyar- 

zonyára az állatország összes osztályai közt 
egyetlen fajnál sem találhatni oly rendkivüli 
sokféleséget a külső alakokban, valamint a bel- 
ső szervezeteiben is a rovartojásoknak. 

A legtökéletesebb golyó alakon kezdve a 
tojásformák minden nemén keresztül, egész az 
elnyujtott hengerig; a lencsétől kiindulva fel- 
veszik még a tonna, vagy körte alakjait is s 

ezek között mindazon alakokat, melyeket a 
végső határig csigázott ész csak kigondolhat. 
Sőt még ennyivel sem elégszik meg a termé- 
szet. Amott egy végtelen hosszu, vékony nye- 
len ingadozik a tojás, melylyel mintegy finom 
gomba kinövés a levél felületéhez van erősitve; 
itt a hosszu vékony szál, a melyen a levegő- 
ben csüng oly szijjas és erős, hogy annak vé- 
gére formaliter bogot lehet kötni; tova a viz 
tetején lebeznek a tojások, melyek ott, mély- 
renyuló gyökér alaku szárakkal vannak a fe- 

nék valamely szilárdabb [tárgyához kötve Ki 
nem ösmeri a csömörletes nyüveket, melyek az 
árnyékszékek és trágyagödrökben hemzsegnek 
s melyek féregalaku testök összehuzásával és 
korbácsszerü előrecsapásával az érdes falakon 
még felmászni is képesek? Ezek a ganajlégy?) 
tojásaiból származnak, melyeket a mama. ta- 
lán abbeli ovatosságból rak ilyen helyekre, hogy 

magzatjai a háborgatásoktól megvédve legyenek. 
A tojások a felszinen vannak s az elmerülés- 
től nagy széles szárnyaik őrzik. 

Hasonlóan szárnyasok az eczetilégy petéi 
is, melyek a forrásnak indult keverék tetejére 
rakatnak, csakhogy ezen szárnyak keskenyeb- 
bek az előbbiekénél és láncsaaiakuak. Csodála- 

tosak még ezeken kivül a rovartojásokon lát- 
ható különböző metszvények, melyek a rajtok 
llevő likacsokon át részint a légváltozást segitik 
elő, részint a finom termőszálak behatásának 

Eerditóó 

Mi legközelebb a tojásokat illeti, bi- 

eldűigs - M 

nek meg nemcsak a jog és méltányos- 
ság szerint, de a monarchia biztonsága érde- 

kében is kellene. Ezt bizonyitja a hadsereg fel- 
szerelésének anyagi hasznában való csekély ré- 
szesülése. De eltekintve ettől, a hadsereg oly kizárólagosan német, sőt szigoruan osztrák ka- 
tonai bélyeggel bir, hogy bátran azt mondhat- 
ja, e hadsereg nem közös, hanem osztrák, 
Nagy hiányokat láv az egész tisztikar elemei- 
ben és szellemében, az egész katonai, ugy gya- korlati, mint elméleti kiképeztetésben, a fegy- 
ver-nemekben való beosztásban. Most egyelő- 
re elkerülbetetlenűl szükségesnek tart hármat. 
Először a tiszti előléptetéselk érdekében köve- 
teli a tiszti vizsgálatok magyar nyelven lete- 
hetését. A hadtudomány értése és nem néme- 
tül előadása szükséges a tiszti fokozathoz. Az 
is baj, hogy most ugy a rendes, mint soron 
kivüli előléptetés a képzettség alapján is hát- 
térbe szoritja a magyar elemet. Másodszor ki- 
vánja a besorozásoknál a technikai és közigaz- 
gatási osztályoknál több magyarországi elem 
felvételét. 3-or: kivánja a katonai iskoláknak 
Magyarországon szaporitását, illetőleg ide áthe- 
lyezését és azokban a magyarnyelv érvényesi- 
tését. Mind ez nem veszélyezteti sem a had- 
sereg közösségét, sem az érvényben levő ügy- 
kezelési és vezérleti, valamint vezényleti nyel- 
vet. És igy azt hiszi, hogy ez a legkevesebb, a 
mit kivánhat, 

A herczegovinai lázadás. 
A szerb miniszterváltság okairól a 

„Pesti Napló" bécsi levele hiteles forrásból 
a következő felvilágositásokat adja: 

„Azon tegnapi belgrádi távirat, mely sze- 
rint a Stevesa-Risztics-Gruics kabinet beadta 
lemondását, nem jöhetett váratlanul. Az esetet 
már 24 napja látták előre. A megbukott cabi- 
net már megalakulása óta oly kétértelmü irányt 
követett, mely mulhatlanul oly politikai zürza- 
vart okoz, hogy a fejedelem, a cabinet s az 
ország nehéznek kezdte találni a kimenekülést. 
Már ez is eléggé megmagyarázhatná a tegna- 
pi fordulatot. 

Ugy látszik azonban, hogy a fordulatot 
egyéb körülmények is kisérték, melyek valódi- 
sága még nincs ugyan hitelesen megállapitva, 
de melyek a Risztics cabinet visszalépését igen 
sajátságos szinben tüntetik fel. 

Hetekkel ezelőtt jelezték nekünk Bel- 
grádból, hogy Milán herczeg és miniszterei közt 
oly viszony fejlődött ki, mely nem alakul köl- 
csönös bizalmon. Az udvarnál és a fejedelem 
legközelebbi környezetében nem egyszer emel- 
tek panaszt a cabinet politikájának kétszinü 
jellege miatt, a cabinet egyés tagjait nagyon 
gyanus szemmel nézték. Végre a fejedelem is 
gyanakodni kezdett első tanácsadói ellen, azt 
is mélyen érezte, hogy a kormány magatartá- 
sában nincs politikai becsületesség; állása a 
nagyhatalmakkal és saját népével szemben va- 
lóban válságos kezdett lenni. Mindez arra in- 
ditotta a fejedelmet, hogy gyors, elszánt cse- 
lekvés által véget vessen a fenyegető bizonyta- 
lanságnak. 

Milán személyesen megjelent a skupsti- 
zmmnakotankokn zzmttaszoa 

A peték gyakran egyenként tojatnak s 
erre aztán elrejtett helyekre, a földbe, a fák 
héjjának hasadékai- és barázdáiba, sőt a növé- 
nyek vagy állatok belseibe tétetnek, hogy a 
kibuvó álczek azoknak rovására éljenek. 

Közönségesen aprók is ezen tojások, - 
a mint azt a rovarok alakjának kicsisége és a 
tojások sokaságából képzelni is lehet - s ren- 
desen olyan szinüek, mint azon tárgy, melyre 
erősitve vannak. Mert ritkán fehér, vagy szür- 
ke szinüek a peték: legtöbbnyire sárga, zöld, 
veres, barna, sőt épen feketék azok, hogy ren- 
desen igen nehéz őket felfedezni és elpusz- 
titani. 

Ezt azonban többen megkönnyitik a ro- 
varok közül, mert petőiket garmadákba rak- 
ják és azokat gyakran még bizonyos enyv 
által egy tömeggé ragasztják, vagy más uton, 
másnemű fedél-gyöngygyel teszik azokat fel- 
tünővé. 

A gyürüspohok (Bombix neustria) zöldes- 
szürke tojásait, ha egyenkéni volnának a fa- 
ágára rakva, az alig észrevehető különbség 
miatt igazán meg sem lehetne látni a fákon; 
de a lepke több száz tojást rak egymás mellé 
gyürü alakban az ágra s azokat jó erősen egy- 
máshoz ragasztja, ugy hogy ezen gyürűket, 
vagy karkötő alaku tojás telepeket, különösen 
ha a falevelei elhullnak, a törpe fákon minden 
utánjárás nélkül észre lehet venni s a legköny- 
nyebben lepattogtatni. 

Az arany gyaponcz (bombix chrysorrhoea) 
egyes petéit ép oly nehezen találhatnók meg, 
ha azokat a pillangó nem rakná terjedelmes 
csomókba a levelek fonájára és nem huzná be 
azokat saját aranyszinű farkszőreivel ugy, hogy 
az egész csomag mintegy hüvelyknyi hosszu 
hengerded gyútapló, a figyelmes vizsgálónak 
azonnal feltünik és igy nagy könnyüséggel meg 
is semmisittethetik. 

(Folytatása következik.)) 

/ 

tett, melyek eddig még nem jutottak ugy. 
köztudomásra, de melyek - alapos feltevés 
szerint - a fejedelemre és országra nézve 
egyaránt káros politika ellen voltak mondva. 
Ugyllátszik, hogy Milán utalt azon helyzetre is, 
melyet Szerbia a nagyhatalmak irányában el- 
foglal. Nyilatkozatai ugy látszik kedvező, mert 
kijózanitó hatást gyakoroltak. Annyi tény, hogy 
a skupstina a fejedelmet a nyilatkozatok után 
lelkesen megéljenezte. 

Bajosan tehető fel, hogy Milán a harczi- 
as elemekből alkotott skupstinának harczias 
elhatározásokat terjesztett elő; a lelkesedést 
melylyel őt és szavait fogadták, egyrészt a dy- 
nasticus loyalistáknak kell tulajdonitanunk, más- 
részt pedig annak, hogy hálával vették a fel- 
világositásokat, melyek kitárták Szerbia valódi 
helyzetét. 

A skupstinában és a népben - mint 
jelentik, - rendkivül igazgatott hangulat 
uralkodik az elbocsátott miniszterek ellen. 

A hatalmak valóban csak a legvégső erőfe- 
szitéssel voltak képesek a dolgot eldöntésre jut- 
tatni. Azzal fenyegették a fejedelmet, hogy Szer- 
biától megvonják ama nemzetközi garantiát, 
mely alá a párisi szerződés XXIX. pontja he- 
lyezte. Az a fenyegetés hatott, s a fejedelem 
a skupstinába sietett, ott előadta a helyzetet s 
egyszersmind igen éles kifejezésekben ostorozta 
eddigi tanácsosainak magatartását. Minthogy a 
skupstina meghajlott a fejedelem akarata előtt, 
a kormány elérkezettnek látta az idót a lekö- 
szönésre. Noha az események a házban és a 
közönségben roppant izgatottságot keltettek, za- 
var vagy demonstratió sehol sem fordul elő, 
sőt inkább a közvélemény át kezdi látni, 
hogy az a megoldás egyedül üdvös az or- 
szágra. 

Egy tegnap kelt zimonyi sürgöny szerint 
a skupstina kebelében nagyszerü mérvben nyi- 
latkozott a rokonszenv a fejedelem iránt. A 
szomszédos ministeri szobában értesültek a 
miniszterek bukásukról. Leálczázott cselszövők- 
nek tartják őket. Conservativ kormány alaku- 
lása bizonyos. 

A csatatér mozgalmairól hallgat a 
kronika. Csak franczia lapokban találunk egy 
ragusai sürgönyt, mely szerint a lázadók a 
mult szerdán igen kedvezőtlen eredménynyel 
vivott harczok után kénytelenek voltak abban 
hagyni azon szándékukat, hogy a Klekbe ve- 
zető utat elzárják: e helyett Ragusa közvetlen 
közelébe vonultak vissza. Sefket basa Stolacz. 
ből jövén, hét zászlóaljjal bevonult Trebinjébe. 
Klekben legközelebb öt hadi gőzös nagyszá mu 
segélycsapatot szállitott partra. Az uj csapa- 
tok megérkezése képessé teszi a törököket, hogy 
megkezdjék döntő müve leteiket és a lázadást 
még a tél beállta előtt elfoljtsák. 

Mint Pétervárról jelentik, orosz hivata- 
los körökben nagy elismeréssel fogadták a 
szultán reformjait. A félhivatalos orosz lap az 
illető konstantinápolyi sürgönyt azon megjegy- 
zéssal kiséri, hogy ez az ügynek legjobb meg- 
oldása, mely mindenüttjhelyesléssel találkozand. 
Szivökre kell kötni a lázadóknak, hogy fogad- 
ják el az engedményeket, minthogy a most 
igért reformok komolyabbak és tartalmasabbak, 
mint az előbbeniek voltak. Különben, = te- 
szi hozzá a félhivatalos közlöny, = Hurópa 
nem fogja magát azon kötelességek alól kivon- 
ni, melyeket a humanitás és saját biztonsági 
érdekei reá rónak. 

BELFOLD. 
(Törvényhatósági közgyülés.) 

Fogaras, oktober 2-án. 
Fogaras város közönsége mult september hó 

29-én főispáni elnöklet alatt rendkivüli gyü- 
lést tartott, melynek nehány érdekesebb moz- 
zanatáról kivánom e lapok tisztelt olvasóit ér- 
tesiteni. Mindenekelőtt megjegyzem, hogy a 
városatyák nem rég történt első felujitásának 
szerencsés eredménye folytán pezsgő életér fa- 
kadott a kommunitási mámelukság büszhödt 
tavába. Az uj képviselet minden határozatán 
világosan felismerhető volt, miként azokat a 
hétköznapiasságon, önző érdeken, kupaktanácsi 
elfogultságon fejül emelkedett férfias meg. 
gondoltság, alapos tárgyismeret-szülte debatte 
eredményezé; és világosan látható volt, a fejét 
ez ideig fenhordozott katonai komandó megla- 
pulása is, mely a gyülés bevégződése után e 
szavakban adott jellemző kifejezést bukása fe- 
letti bánatának „parancsol immár nekünk a 
napszámos, parancsol a csizmadia, igen... még a 
harangozó is. 

Az üditő légvonat meglátszott mindjárt a 
gyülés kezdetén, midőn Pánczél Károly kér- 
dést intézett az elnöklő főispán urhoz: van-e 
tudomása, hogy a fogarasi közkórodában ger- 
manizaczió vert fészket, küloldalán e czég ol- 
vasható „civil spitals, benn a fekete táblákon 
német nyelvü utbaigazitások, hogy abban most 
is az „Ausweis4 járja, hogy onnan Todtenzet- 

a város területén a kincstár tcsak is bo 
nem egyszersmind pálinka korcsmálási jogu 
is bir. Utóbbi jogot emberemlékezet óta eg sek gyakorolván, évek előtt a város köz 
delmeinek szaporitása tekintetéből az 
e joggyakorlatot husz évre átadták a 
sági pénztárnak, mibóől nem egy 
eredt a kicstári igazgatósággal. Minde 
kodás és kellemetlen pörlekedés mege 
kintetéből azon közvetitő javaslat foga 
el, hogy emlitett helyiséget, mint különben 
a közönség főmulató helyét bérelje ki hét é . 
a város és adja át saját haszonbérlőinek, , 
aztán szeszkészletét ottan is értékesithesse ak 
dálytalanul. Hét évalatt tán csak eldől az 
regálék sorsa is./ 

A tárgysorozat és a tanácskozások re dén is kiváló helyet foglalt el a hivatalál 
öt hó előtt felfüggesztett rendőrkapitán, 
F. I. fegyelmi ügye. A rendőrkapitány a v: 
rosi képviselet fönt is jelzett fölujitása 
mert tán ő is befolyhatott arra, hogy a v 
lasztások ne komando-szellamben és akar, 
szerint üssenek ki kegyvesztett emberré lőn 
tanács s különösen a h. polgármester ur előt Mi volt hát a teendő? a rendórkapitány min den ároni kibuktatása. Hajánál fogva rántottal 
elő hát fegyelmi keresetképes ürügyeket, hog a rendőrkapitány nem fogad szót előljáróinak hogy makacs ember, mert nem figyel a ,fél 
jobb, félbal vezényszóra, hogy rendőrile 
gyanus és veszélyes egyéneket fogva mer tar 
tani, hogy kezelt pénzeket be nem szolgálta 
tott stb. 

A fegyelmi választmány kötelességhiven 
járt el fontos megbizatásában, beható vizszá 
latot terjesztett be a közgyülésnek. Rövid, de 
komoly tanácskozás után az idevonatkozó tör, 
vény értelmében titkos szavazattal 21 szóva, 
5 ellenében, a közgyülés F. I. rendőrkapitányt 
az elfogultság mián fülig gombolkozott és ke- 
mény fegyverzetben iviaskodó tiszti ügyész vé- 
leményével szemben ártatlannak nyilvánitván, 
a tiszti kereset alól fölmentette és hivatalába 
visszaállitotta azon férfiut, ki jelenben tán 
egymagára áll, mint e hivatalra termett, " 
kinek az éjjelimadarak, zsebvágók, csirkefogók 
kézrekeritésében tagadhatatlan érdemei vannak. 
Valóban könnyelmű játéküzés volt egy ható- 
ság részéről, közszemélyt hónapokon keresztül 
huzczolni a közvélemény előtt, mint hanyag, 
tudatlan, hütlenkezü tisztviselőt. Kidobni vala- 
kit a piaczra, hogy mindenki ujjal mutasson 
rá, miut erkölcsi reputátiojában, hitelében és 
becsületében megbélyegzettre ; 
szenvedésért bármily ecclatáns szózat-többség 
is elegendő kárpótlás-e? S ki alapos és világo- 
san látható, teljesen beigazitható ok nélkül 
juttat valakit a fogyelmi választmány igazságos 
vádpadjára, nem megérdemli-e, hogy szemei 
közé haragos pillantást vessen a iközvélemény 
itélete ? ; 

Volt még egy érdekes tárgya e közgyü- 
lésnek 

Fogarasban egész mániává lett az épit- 
kezők részéről a foglalási vágy. Itt a kinek 
csak tetszik szabadon annektálhat járdából, 
köztérből épületét a szinvonalból előtolhatja, 
utczára lépcsőzetet, corridort állittathat s a 
közlekedés szembetünő hátrányára kerékvetőket 
tolhat ki tetszés szerinti távolságban. Ideje 
volt valahára e részben is gátot vetni a ku- 
paktanácsi szeszélynek és önkénynek, miután 
a kedvező alkalom meg volt rá. 

Ugyanis egy házbirtokos a szépitési sza- 
bályzatok ellenére, sőt a tulajdon szentségének 
kiméletlen számba nem vételével, minden ala- 
pos fölszerelés, tervrajz nélkül benyujtott sim- 
plex folyamodványra engedélyt nyert a tanács- 
tól emeletes ház épithetésre s ezt oly mérvben 
és alakban kezdte épiteni, hogy egy félutczá- 
nak elvette általa északi iránybani kilátását. 
Egyik szomszéd belátván a bajt, jó idején pa- 
naszt emelt a hátrányos épitkezés ellen, de 
a panasz csakis akkor került közgyülési tár- 
gyalás alá, midőn az épület immár készen 

volt. Alaposan indokolt határozati javaslat fo- 
gadtatott el e botrányos épitkezés ellen, mely 

ugy hisszük - hivatva leszen jövőre elejét 
venni hasonló visszaéléseknek. Kezeskedik ar 
ról a mostani főispán urat nemes czéljáb 
közérdekü terveiben hathatósan istápoló, hiv 
tásának kellő magaslatára emelkedett 
képviselet, azon intelligentia, f 
ság, szakértelem, imponálni képes 
mely abba költözött. 

telek adódnak ki stb. A főispán ur köszönet- 
tel vette a fölszólalást s a gyülés általános he- lyeslyése között megigérte, hogy e bajon mi- 
előbb segíteni fog s hogy az megleszen: arra 

ű főraltita oa ieiiaaot 

vajjon ennyi 



a léleknek épséget, elevenséget s 
ározottságot kölcsönöz, nem más, mint a 
ízás, melynek keretébe a vivás is tar- 

Tfagadhatatlan az, hogy a vivást, vagyis 
fegyverforgatást nem gyakorolják nálunk oly 

nddal és buzgalommal, nem karolják fel s 
gyámolják oly mérvben, a mint azt va- 

an megérdemelné. 

Ennek legelső oka az, hogy e gyakorla- 
hak hasznát és fontosságát eléggé még nem 

erik s e gyakorlatokat nem tekintik tor- 
rati képzőeszköznek, hanem kizárólag egy 
mős nemes mulatságnak. 

a egy pillantást vetünk a tornászati ki- 
kintélyekre: Jahn-ra és Eiselen-re, meg- 
nk, hogy ezek a tornászat mellett a 
hévvel karolták fel, ápolták, azt gya- 

k és tanitották. Jahn „Deutschen Turn- 
czimű művében a vivást annyira fon- 

t tartja, hogy azt a tökéletes tornázás 

lódi értelmében kitünő tornász volt, 
etes, mint a kardforgatásnak kiváló 
A jelenlegi tornász-tekintélyek közül 
annsdorff ugy, mint Lübeck, köny- 
ak ki a vivás tanitásáról. Jahn-nak 

i tornabajtársa Ulrich, valamint Pernin 
gi torna-egylet ez idő szerinti főnöke 
an hirdetik, hogy a vivást nem kell csu- 

ergyakorlatoknak tartani, hanem ugy 
kinteni, mint egy hatékony tornászati 
szközt. 

ha közelebbről tekintjük, meg kellgyő- 
Ik arról, hogy a vivási előgyakorlatok 

doni épen nem mások, mint tornászati sza- 
jakorlatok, mert a test tartásában, a 

a, vagy szurásra való kilépésben, a gyors 
akorlott elő- és hátralépésben, az ugrás- 

1 a oldalátlépésben, különösen pedig a kar 
u hordozásában és tartásában a szabad- 

3 egy lényeges része összpon- 

Ki vivni akar tanulni, annak a szabad- 
rlatokat előbb alaposan kell tudni, hogy 
n kiképezhesse magát, egész erejét és 
a fegyvergyakorlat elsajátitására fordit- 

i Nem elég erősen és gyorsan vágni, vagy 
hanem biztosan kell találni; szükséges 

torlott szem s a védelemhez a hidegvérü 
gom és önuralkodás. 
la a tornászat az eszközökön való ne- 

gyakorlataival befolyást gyakorol a lel- 
tökéletesitésére, az éles és határozott 
i felfogásra, s a hidegvérüű körültekin- 
kkor a vivás azt még sokkal nagyobb 
ben gyakorolja, mivel itt egy ellenféllel 
et j, kinek a feladata, a mi födözetlensé- 
uk kikémlelni s azt ügyeseu felhasználni. 
aa tornászatnak az életre nézve elvi- 
ln hasznai vannak, akkor a vivásnak 

lvésbé, mert a kiképzett vivó, hogy ha 
Dint személyes bátorsága nem hiányzik, 
nélkül is képes lesz egy netaláni meg- 
lnak sikeresen ellentállani, gyorsabban, 

oibban fogja föl helyzetét, helyesebben vá- 
1 Aneg az eszközöket, kislelküségre, gyá- 
rnem oly könnyen [hajlandó, mert be 

vakorolva, a reá irányzott vágást képes 
n s képes erőteljes karral, biztosan ta- 

ígást osztani. 

mai hadviselés, jóllehet most a lőfegy- 
1hatnálása lép uralkodólag elő, s ez dön- 

ügyet, több példás mutat fel a fegy- 
tzvetlen alkalmazásáról, eltekintve egé- 
Aovasok összeütközésétől, s a szúrony- 

U 

/ 

lom- és tekintélybukásán. Használjuk fel percz- 
nyi tétovázás nélkül nemzetünk önállóságát s 
tekintélyét biztosító eszközt - a test-edzést, 
mert csak igy leszünk képesek ifjaink szivébe 
a spártaiak erejét és kitartását, az ős atheneiek 
ügyességét, bátorságát beoltani, szép alkatát s 
szellemi fejlettségét elérni. 

S ha a németek Lindenauban tartott 
gyülésöket e szavakkal zárták be: „És most 
rajta czimborák, képezzünk hüséges munkánk 
által testben és lélekben egészséges, gondolko- 
zásban józan s karjaikban erős férfiakat, kik, 
ha szükség kívánja, hazánknak áldozzák fel 
egész erejüket, szeretetöket, mindenöket, szi- 
vöket és véröket,4 nem tudna-e a magyar ifju 
is igy lelkesedni, ily nagyjelentőségü elhatáro- 
zásra jutni. 

Rajta! Karoljuk fel a testgyakorlatokat 
buzgalommal s ápoljuk állhatatosan, hogy majd 
rólunk is elmondhassák azt, mit a perzsa ve- 
zérek egyike mondott a hellenekről, midőn 
Xerxes a thermopylei szorost elfoglalta s a 
hellenek az olympiai játékokat ünnepelvén, olaj- 
ágból font koszoruért küzdöttek : „Jaj nekünk 
Mardonius! mily emberek ellen vezettél ben- 
nünket, kik nem arany s ezüstért küzdenek, 
hanem a férfi erényért !14 

z. N. 

Az erdélyi gazdák vándor- 
gyüléséről. 

Torda, oct. 6 

(Folytatás.) 

- Toroczkón a szorgalmas, ügyes nép 
a hegyekről leomló kövekkel kénytelen szántó- 
földein küzdeni; 6 uj forintba kerülő czélszerü 
váltó-ekéjökkel dolgozzák a meredek hegyolda- 
lokat. Vasiparuk sokat csökkent. Előadó Székely, 
d.-szt.-mártoni tanár. 

-A tordai városi szőlőtelepekről, előadó 
Gál Domokos. Megdicsérik a torda-aranyosszé- 
ki gazdasági egyletnek 2 éves kertjét; kőbá- 
nya-torok közelében beállitott 6 holdnyi uj 

szőllő (Lengyel Adám, Wolf gyógyszerész, Osz- 
tián Gerő és Szentpéteri Antal uraké) különös 
figyelmet érdemel; a tramini nagyon jól meg- 
érett és sokat termett; mint égaljunknak meg- 
felelő jeles fajt ajánlják átalános terjesztésre. 
Mezei rendőrségünk hiányainak kiáltó példája, 
hogy a 4 tulajdonos kénytelen volt az egész 
6 holdat közösen léczes keritéssel egészen körül 
vétetni. 

való megrohanástól, névszerint az ut- 
mWákban, meglepetésekben stb. hol gyak- 
bcsapásra kerül a sor. A lovasság az 

met-franczia háboruban mindenesetre 
sznált bátoritó, leplező biztonsági szolgá- 
mintlovagias vágásaival. Igaz, hogy az 
ások alkalmával nem használják azt almü- 
si módot, melyet a vivási talajon 
ank, de ennek hasznait is kimutatja a 
olt, ki különösön akkor, ha összekapás 
nyal egy biztos védéssel, vagy biztos és 
vással vagy szurással saját életét meg- 
a harcznak véget vet. Lovas és gya- 
a a vivási gyakorlatok által önbizal- 
s azért bátorságot is a támadásra és 

lintve a vivásnak csak pár itt előso- 
eit és hasznát, valóban elszomoritólag 
annak tudata, hogy a fiatalság nem 

a férfiu azon tulajdonságait elsajáti- 
ekkel mind magának, mind hazájá- 

feényesebb szolgálatokat tehetné. 
esen jegyzi meg Duma György torna- 

ynagy és hatalmas volt a görög, 
nemzedéke szorgalmasan gyako- 
gynmácstikát. Ügyes,j bátor és erős 
Mne fia, mig a kopja és discusdobálást 
mikor ifjai megizlelték és megked- 
ersák fényüzését, dorbézolását; mi- 
ez fecsegői között tlötötték a tested- 
u b idejöket, jó nagyot bukott a görög 

és nagyságában, erélyében és te- 

mi is - mint nevezett tanár 
or e nagyemlékü népének hata- 

. 

- Velits Sámuel urnak, Guyot rendszere 
szerint művelt szőllőtelepe megtekintésre és ala- 
pos tanulmányozásra méltó. 

Paget János ur csáni szőlőtelepéről elő- 
adó: Kodolányi Antal, a gyéresiről Szabó Sá- 
muel. 

A csáni határon Paget urnak 30 holdra 
tervezett szőlőjéből még csak 14 hold van be- 
állitva. Igen érdekes és tanuságos a tulajdonos- 
nak azon eljárása, hogy az uj ültetést megelő- 
ző földmélyitést, 1 és fél láb mélységre, ekék- 
kel téteti; eként a forgatás költsége sokkal 
kevesebb. Továbbá a kézi munkások hiányá- 
nak pótlására lehetőleg gépeket igyekszik hasz- 
nálni s első volt, ki hazánkban a szőlőnek 
ekével való mivelését (1867 óta) megkezdette. 
A szükséges ekéket, boronás lókapát kezdet- 
ben Francziaországból hozatta meg, most Raj- 
ka Péterrel készitteti Kolozsvártt. 

Hogy a mivelésre használt gépek és ló 
a sorok közt járhassanak: a venyigék 1 és fél 
egész 3 láb magasan végig huzott kettős drótra 
vannak kötözve; a sorok távolsága régibb ül- 
tetéseknél 4 láb, ujabbakban 3 láb. 

Gyéresen, a vasut mellett, 1864-ben 4 
holdnyi kisérleti telepet állitott be, Paget ur 
a külföld legjelesebb és világkereskedésben for- 
gó borokat adó fajaiból, hogy az erdélyi ég- 
aljhoz alkalmasokat és honositásra méltókat 
kiválassza. A franczia fajokat Bordeaux, Bur- 
gund, Champagne és Savoyából hozatta; a 
traminit, rizlinget, oportot Németországból; 
hazaiak közül, Küküllőmentéről, a leánykát. 

A 10 év alatt szerzett tapasztalati ered- 
mény következő: Erdély középmérsékletű vidé- 
keire legalkalmasabb fekete fajok a bordeauxiak 
s közülök is főleg a carbenet-sauvignon, car- 
benet-franc és marlot; ezek adják a hires, za- 
matos carbenet piros bort. Hiresb tájakra 
valók a burgandi fekete fajok : pineau noir és 
klávner. Uj és nagy nyeremény fehér boraink 
közé a sauvignon, semillion, melynek bora a 
tordai tárlaton versenyképességét fényesen iga- 
zolta; zamata nem oly erős s épen azért so- 
kak izlése szerint kellemesebb, mint a rizlingé. 
Hazai fajok közül: a könnyü, nemes, asztali 
bort kivánók igényeit a leányka elégiti ki, 
melyhez kivált kevés sómszőlőt elegyitve: a 
legfelségesebb borok egyike lesz. 

- A karikás szőlőmivelés legjobb mód- 
jára másodizben kitüzött pályakérdést két pá- 
lyázó igyekezett megoldani. Ajánlatba hozatott 
a kettőnek egyesitése s ha ebbe szerzők bele 
nem egyeznének, a kérdésnek harmadizben pá- 
lyázatra tüzése. ... 
A közép-marosi borvidék első kerü- 

letének jeles ismertetését Wolf Gyula felolva- 
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Ferencz egykor hires telepén), Székelyföldvá 

a miriszlói szőlőkben, (nagy-enyedi tanodáé). 
- Molf leirása azon ohajtással végződik , 
hogy ,jól fogna nekünk is egy vinczellér-ké- 
pezde! 

- Nagy Ferencz a borászati körút és 
vándortanár intézményeinek nagy horderejét és 
hasznosságát fejtegetvén: a kormányhoz inté- 
zendő feliratot inditványoz, hogy az ezekre 
szükséges költségeket jövőre se vonja meg. 

- Kodolányi Antal, Zeyk József, Miksa 
Elek, Vörös Sándor és Nagy Ferencz inditvá- 
nyára: folyamodást intéz közgyülésünk az or- 
szággyüléshez mezei rendőri törvény, cseléd- 
törvény, bérleti, erdészeti és vizjogi törvények 
sürgőssége iránt. 

- Miksa Elek, 61 tag által aláirt indit- 
ványt olvas fel, melyben jegyzőkönyvi elisme- 
rés fejeztetik ki Nagy Ferencz tagtársnak 
a szőllőmivelés-, gyümölcstenyésztés- és a je- 
len tárlat rendezése körül szerzett érdemeiért. 
Éljenzések közt elfogadtatik. 

A jjövő vándor közgyülés idejének és 
helyének megválasztása az erdélyi gazd. egy- 
let választmányára bizatik. 

Elnök b. Huszár Sándor nehány köszönő 
szóval zárja be a gyülést, melyhez a vendég- 
szerető tordai polgárság és intéző bizottság 
irányában én is teljes elismeréssel csatlakozom. 

Főldvári. 
Utóirat. Oct. 7-ikén. A „Kelet" raai 

számában megjelent helyreigazitásra ki kell je- 
lentenem, hogy Wolf Gyula ur Savignon- 
Semillion borának kitüntetését a borbiráló bi- 
zottság jelentéséből jegyeztem ki. Wolf Gyula 
ur ugyan a közgyülés előtt kinyilatkoztatta, 
hogy azon csekély mennyiségü bor a torda- 
aranyosi gazdasági egylet kertjében, Nagy Fe- 
rencz ur felügyelete alatt termett, ő csak ke- 
zelte és kiállitotta. Azonban a birálók itt is, 
miként a többi esetekben, pl. Lengyel ur ozdi 
borainál: nem a termesztőt, hanem a kezelőt 
és kiállitót ajánlották jutalomra. 

fával volnának beültetve! Egy egy gazda min- sásából hallottuk, mint a legujabb borászati 

A „KELET magán-távirata. 
Feladatott Buda-Pesten october 7. 9. ó. 55 p. d. e. 

Érkezett, october 7. 10. ó. 8 p. d. e. 

Tegnap megjelent a külügyi mi- 
nisterium okmánygyüjteménye; csupa 
kereskedelmi jelentéseket tartalmaz. 
Tegnap a magyar delegatio elfogadta 
a külügyi budgetet; az osztrák dele- 
gáczioban Andrássy a poiitikai viszo- 
nyokról és saját külkereskedelmi poli- 
tikájáról hosszas nyilatkozatokat tett. 

NAPI HIREK, 
Kolozsvár, oct. 8. 1875. 

- Az áll. nőtanitó-képezdében 
tegnap este döntöttek a felvételi vizsgák ered- 
ménye s a növendékek bevétele felett. 115 
vizsgázó közül 28 kitűnő 35 jeles, 32 jó, 14ki- 
elégitő és 6 elégtelen sikerrel tette le a szigor- 
latokat. Ezek közül következő növendékek vétet- 
tek fel: Benu lakók. Nagy Mari, Lázár Mari, 
Vajna Klára, Nagy Róza, Schul Róza, Stedtler 
Juli, Szederjesi Ilon, Orghidán Augusta, Délczeg 
Róza, Barabás Anna, Ágoston Mari, Fekete 
Ilona, Sável Ágnes, Vittemberger Irma, Her- 
mann Teréz. Künnlakók: Fehér Anna, özv. 
Ferenczi Sándorné, Burján Ilon, Szilágyi Róza Fa- 
ragó Ilona, Fülöp Ida, Szabó Vilma, Kovács Otti, 
Auner Emma Benedek Irma Molnár Iona, Csen- 
geri Mari, Kolozsvári Mari, Dalchau Gizella, 
Szigethi Róza Rácz Róza, Schwarcz Róza, Gál 
Róza, Bőhm Ida, Lichtenstein Ilona, Lestyánszki 
Mari, Jancsó Ilona Kósa Ilona. 

- Az ősz, midőn legczélszerübben 
lehet fákat ültetni, mindannyiszor eszünkbe 
juttatja, mily hátra áll Kolozsvár városa más 
csinos városoktól, csak utczáinak befásitása te- 
kintetében is; nyáron át a nap heve égeti 
össze a járókelőket a csupasz kőutczán a me- 
szes falak között s ha valaki alkonyatkor egy kis 
távolból tekinti a várost szemmel láthatja, hogy 
mily füstös, bűzös vastag ködben nyüzsög itt alatt 
a lakósság és ennek daczára még ez ideig egy 
lépést sem tett a communitás, hogy utczáink 
más tisztességes városok módjára fasorral lát- 
tassanak el. Kevés város számára kinálkozik 
ennél kedvezőbb alkalom, mint ép reánk néz- 
ve; utczáink szélesebbek sok nagy város ut- 
ezáinál s minő felséges látványt nyujtana 
mily üditó levegőt és árnyékot terjesztene 
ha a piaczsor kereken s négy széles szár- 
nya, a közép, magyar, monostor és tordautczák 

körút eredményét. Kiemeli a hadrévi (Miksa 
és Szilvássi-féle). hüllsi, szilvási, (gr. Mikó) 
stb. ültetvényeis. Kedvezőtlenül nyilatkozik a 
Vörösmarton alkalmazott tőkés mivelés ered- 
ményéről, hol a választott faj (mézédes) sem 
mutatkozik czélszerünek. Továbbá hanyatlást 
tapasztaltak Székély-Kocsárdon (néhai Fosztó 

ron özvegy Löwenthalné nagy szolőjében (néhai 
Szabó József jószágigazgató által beállitva) és 

di maradványai f. hó 9-én d. u. 3 órakor fog- 

A templom telve volt, 

lapok felállitásával. 

ményekép aztán azon megjegyzést méltózta- 
tott tenni, az oldala mellől ritkán hiányzó ki- 
séretnek: hogy „nem tetszik neki az a vörös 
dolmány, aligha háboru nem lesz! Vajjon mit 
szólna ehez gróf Andrássy ? 

- Ismét egy megdöbbentő öngyilkosság 
hire járta be tegnap városunkat,; Kolozsmegye 
bikali járásának szolgabirája ugyanis revorver- 
rel főbe lőtte magát. A szerencsétlen öngyil- 
kos egyike volt a köztiszteletben álló egyének- 

azonban feltünt költekezése, sőt az utóbbi na- 

forintot is tett lutrin egy ambóra; látszott, 
hogy pénzzavarok miatt sülyedőben van s men- 
tőhorgony után kapkod. Kolozsmegye leg- 
utóbb tartott bizottsági gyülésén még megjelent, 
de számadásait nem hoztamagával ; azóta nem 
telte nyugtát s hol Kolozsvárra, hol vissza B.- 
Hunyadra utazott. A napokban egy közel fek- 
vő községb en rokonaihoz rándult, innen egyszer 
csakeltünts nemsokáraruháit az udvarkeritésen be- 
dobva találták; erre 
denfelé, 
alatt halva találták meg testét. A mel- 
lette levő revolver rendes utitársa volt s 
nincs kétség, hogy maga vetett véget éle- 
tének. 

- Segesvárszék községe e hó 6-án 
a képviselőségről lemondott Gull József helyé- 
be Ernst Frigyest választották meg. Ellenje- 

gyel való egyesitése már megkezdődött. Kisebb 
helységekben a postamester már a távirdai 
ügyeket is kezeli s ez intézkedés fokozatosan a 

kok közül sokan készülnek a postaügyből vizs- 
gálatot tenni, miután belátják, hogy a távir- 
dánál minden előléptetési kilátás megszünt. 

Necrolog. Királyi törvényszéki bi- 
ró Szigethy József, gyermekei: Józsi és 
Ilka; Dékány Mihály; özv. Szigethy 
Józsefné, 

sgethy Kata; Lina és férje Ábrahám Mik- 
lós: Mari; rokonok bánatos szivvel jelentik, 
hogy Szigethy Józsefné, Dékány Ilka, a 
boldogitó nő, az önfeláldozó anya, engedelme- 
sen szerető leány és meny a hiv sógornő és 
rokon folyó hó 7-én délelőtti 11 órakor meg- szabadult földi kinjaitól. Élte 28 rövid tavasz- 
ból állott, melyek közül nyolczat a családi élet boldog körében töltött, őt imádó férjének és 

gyermekeinek szentelvén utolsó 
lom! hogy a gondviselés ilyen korán szólitotta 
ki anyai munkásságának köréből, és nem en- 
gedte meg, hogy fölnevelendett gyermekeiben 
élvezhesse a kiérdemlett anyai örömöket. Föl- 

nak házsongárdutczai szállásáról a köztemető- 

pedig f. hó 11-én d. 

pár szál fát háza előtt s a befásitás végrehaj- 
tására csak egy communitási határozat volna 
szükséges. Ugyan kérjük tehát Simon Elek po- 
gármester urat, hogy sok hajdani rózsaszinü 
igéret füstbemenetelének kárpótlásául örökitse 
meg polgármesterségét legalább ez élő enmlék- 

- Mátyás király ő felsége, nem 
az, a kinek halála után született meg az is- 
meretes közmondás, hanem az, a ki jelenleg is 
élőszavakkal hirdeti ebben a tekintélyt el nem 
ismorő világban, hogy „Oda az igazság s a 
ki rögeszmék honában létező birodalmának szék- 
helyét Szamos-Ujvárról, bizonytalan időre váro- 
sunkba tette át, - ez a felséges polgártársunk 
mondjuk, megáll a napokban Stein kirakatánál Ő 
Felségenek Kővári által festet képe előtts hosszasan 
s gyanithatólag vetélytársi érzelmek közt 
mereng el az arczképen, melyre - minő auach- 
ronismus! - egy Mátyás király aerájában, 
korona hinti fényét. A kontemplátio ered 

nek, kiről eddiggcsak jót tudtak; közelebbről 

pokban, mint beszélik, annyira ment, hogy 200 

keresni kezdték min- 
a mignem egy erdőben egy fi 

löltje dr. Schwarz Gyula egy szavazatot nyert. 
- A posta ügynek a távirda ügy- 

Bánfi Dénes, báró, nagyobb állomásokon is életbe fog lé ptettetni. , 
Mint a ,Kr. Ztg. irja, a távirdai hivatalno- 

Egri Rozália; valamint Szi- 

Cserei, fogarasi kapitá 

Kanczellárnrnr 
étis. Fájda- perczét is. Fájda a 

Főurak. Tisztek. 
be szállittatni. Az engesztelő szentmiseáldozat ederténi négy e. 10 órakor fog az ég Urának bemutattatni; melyekre a rokonok és 

1875-ik év october hó 7-én. . - Vörösmarty Mihály névünnepét az idén is kegyeletesen ülték meg Székesfehér- vártt. Nagyszámu fáklyásokból álló menet vo- nult Vörösmarty emlékszobrához, hol a dalár- da a szózatot és a hymnuszt énekelte el. 
- Értesitós. Az erdélyi gazdasági egy- let hivatalos irodája és titkári hivatala 1875. oktober hó 6-ától kezdve bel-középutcza 18. szám, földszint (gróf Mikó Imre ó 

ten oktober 6-án délelőtt. ünnepélyes gyászmise 

barátok szomoruan meghivatnak. Kolozsvártt, 

nmlga házában) van elhelyezve. Hivatalos óráik 
hétköznapokon d. e. 10-1 óráig, délután 3-5 
óráig; vasár- és ünnep napokon délelőtt 10 12 E 

1 
a 

előtt rovatal állt; közel hozzá gyászlobogó, 
melyre Damjanichné keze himzé a tizenhárom 
halálfejet, s melyet tavaly Aradon láttak először. 1 

menház tagjai teljes számmal; az orsz. közpo 
ti honvédbizottmány majd minden tagja 

den nehézség nélkül ültethetne, gondozhatna, 
volt; továbbá a budapesti honvédegyesület kül- 

kiket csak ide 

tartatott a Ferencziek templomában. Viku 

különösen a régi hon- védekkel. Baloldalon 
foglaltak helyet a honvéd- 

döttsége és a rokkant honvédek, 

enge 
Mikor a gyászmise get ért, hallgatóság eloszlott, legelől a m rokkantak vonultak ki a gyászlobog 
Gyümölcs-szedő me nokban mult héten egy odavaló b 

vaszáritással fo 
két fekete por 
hogy szilvát lop, 

Mment. Mily nagy volt azo 

elől a két bocs - utána anyj ; 
szott vadászok egyike rálótt egyik boc a, 
csak megsértette s a medvék tovább men 
A Székelyföldön a vadászati jog megszor 
miatt igen el vannak szaporodva a vadálla 
s annyira felbátorodtak, hogy az egyes h 
geket is felkeresik. Maholnap az elszaporo 
fenevadak miatt életük minden perczen v 
szélynek lesz kitéve. 

FPestmegye virilis tagjaina az 1876-dik évre előlegesen összeállitott név sorát az igazgató-választmány elkészitette. 
névjegyzék ki fog küldetni a községeknek nyil- 
vános kitevés végett, hogy a netalán reclemál- 
ni akarók a felszólamlást október 30-dikáig 
megyei igazoló választmánynak benyujthassál 

t névsorszerintaz első virilista n 
ccsai érsek, 56,280 forin 
után; és a második gróf Károly 
21,842 forint 85 krajczár adót ; 
diknek, Kandó Józsefnek az adója mé 
tesz 1000 forintnál, de az utána következő nek adója már 1000 

virilistának vagyi őór. 
A gróf TELEKY-féle alapit nyból 

100 darab arannyal jutalmazott eredeti 

Bérlet 8-ik sz 
Kolozsvártt, szombaton october 

Irta Szigligeti Ede. 

SZEMÉLYEK. 
Apafi Mihály, Erdély fejedelme Szentgyörgyi. Bornemisza Anna, hitvese E. K. Gy Teleki Mihály, rokonuk, kóvári.i 

Vay, Teleki veje - 

- 

fejedele 
sógora, a megyei hadak vez 
re, kolozsmegyei 
kolozsvári kapitá 

fal, a 
dak vezére, háromszéki f 

rálybiró 

1. 
2 

a -- 

Naláczi, a fejedelem udvarmestere Ditrói. Székely, főpostamester-- Mátrai Csáki, Béldi sógora, gróf - - Heté ; Haller, főur : vács ! 

Boér, fogar 
Apor 
Domokos i párthivei - Seb Kálnoki J Szal 1 

vátén zebé 
anczellár - - - Körősi Kápolnási Pál, Béldi szolgája - Vidor. 

élőinél 

- 

/ 
] 

is 

Fogarasi őr 

Kara Mustafa, 
Török foglyára 

k. Nem 

dik 

Kezdete 7 órakor 

vári piacz 4 
d-ról (auszt. mérő.) Tisz 
kr. elegybuza 2 

font hagyma 7 ki 
Kolozsvárt 



(429) 

Kolozsvart, fötér br. E 
ismét ujan rendeztetvén 

VURNBERCGI és 
maert 

legolcsóbb áracsak 

annyira 
jegyeznünk, hogy a kalap- és czipó-raktár teljesem Mimerülvén, e czikkekkel a 

mert 1875 october 11-tól kezdve 

adák-ház 

egyetlen és a maga nemében páratlan előnyös alkalmat nyujt 
bármi néven nevezhető bel- és külföldi 

beszunzésénr. 
miután az e körbe vágó bármely czikk -darab, pár vagy tuczet számra - 

ez oly hallatlan jutányosság. a melyhez hasonlót országszerte sehol sem találhatni. 

Mz iparmű- moest krajezáros bazárrá alakitott tárlatban találtató nürnbergi és diszáru czikkek 
ismeretesek anind a városi, mind a vidéki t. cz. közönség előtt, hogy azok részletes telsorolása felesleges; csak annyit legyen szabad meg 

elsalhatal miután az emlitett czikkek készletét nem szándékunk többé megujitani. 

csak itt vehetni a szükséges tárgyakat 1 kron és legfeljebb 500 kron!!! 

alatt 

z iparműtárlatban többpé nem 1 

TUAA UDOSIOk seleő ztöere 
Épen most jelent meg! a kereskedelmi tudományoknak. 

és sten János könyvkereskedésében Kolozsvárt Szetkeztette: 1r. Herieh Károly miniszteri osztálytanácsos, egyetemi magántanár, s 
kapható: 
ap a budapesti kereskedelmi akadémiánál rendes tanár. 

CGörög-m magyar Szótar. Ára 1 frt 20 kr. 

Második, ujonnan átdolgozott és bővitett kiadás. K á l 0Z d y B é 1 a. 

megfelelő rosz czikkek készitésére csábitják. 

(316) (i1-12) 
A 

npécsi bútor- 
ipar 

vGROVAsz AÁATT 
/ a vándorűzletek okozzák, a melyek vállalkozói a közönség jóhi- 

szemüségére számitván, árlejtések, szálloda- és urasági bútor- 

végkiárulás kecsegtetése alatt, a minőség rovására megcsalják, s a gyárost czéljaik k 

A t. cz. közönség és magas úrirend érdekében áll tehát, hogy szükség esetén sik 

év óta fennálló czégünkhöz forduljon, s ajánljuk mindenféle bútornemumel 1- 

vVen ellátott raktárunkat, a legolcsóbb árak s legjobb szolgát 

biztositása mellett. 

Franki Ignácz, czég Frankl J. G. és L., 
asztalos és kárpitos 

, az 1875, VII. törvényezikk szerint. Legu ljabban megjelentek: Iria Eötvös Mároly. 
és eya Jámos könyvkereskedésében Ára 1 frt 50 kr. 

olozsvárt katutok: Érintkezés az emberekkel 
Halotti egyházi beszédek. Irta báró Knigge Adolf. 

ta Heiszler József, dobrádi ref. lelkész. A tizenötödik kiadás után Nagy István. ' 

Ára 1 frt 60 kEr. A két kötet ára 1 frt. 

eegeeesey 

(i5-30) 

HUTFLESZ KÁROLY 
t megvásáról mindennemü magyar- és osztrák állam-papirt, sors- 
X jegyet, arany- és ezüst pénznemeket s leszámitol (escomptirt) minden- 

féle nyereményeket és szelvényeket 3 hóval a lejárati idő előtt s 
zZöl minden bel- és Mülföldi helyeken történendő bár mily 
odt tékait ési 

' Ajánlja legjutányosabb társasjá ait és részlet- 
; jegyei. valamint dusan ellátott fűszer-tárát, bőrke- 

eskedését és sőzlisztent. ! 
Ügyszintén kitünő ő 
am gyártmányat. min ségü fagy y

us yertya és szap- 
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szerkesztették Regény. Két kötetben. cn öot toa ssozrteten 
SOLTÉSZ FERENCZ ÉS SZINYEI ENDRE Irta zeöthy Zsolt. 

sárospataki tan . 

Kiadja „az iredalmi-kör" a főiskola költségén. Ára a két kötetnek 3 frt 50 kr. e supah esmk s rucar 
sSárospatak, IS7ő. 

. supámn es ros áru sarn 

Ára 4 frt 50 kr. A földadó- és a Kataszter , LÓBL FRIGYESNÉL alapitójámál 
Budapesten, Lipótvárosi található a legolcsőbb 

templomtér váczi-körút 6/2 sz. bevásárlási for fa. 

Hol nemcsak mindennemű nőiruhakelmék és minden e szaba 

vágó czikkek kaphatók a legjobb minőségben 27 krét 

hanem mindennemü finomabb ruhakelmék, vásznak és aszal 

nemüek is dús választékban 40-%al a gyári áron alúl 

nak el. (397) (8-20) 

mu Vidéki rendelmények pontosan teljesittetnek. 

« Minták bárhová ingyen és bérmentve. 
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Nyomatott Stein János m. kir. egyetemi zem az ev. ret iazoda betülyel Kolerárt 


